Договір № 000/01

безпроцентної поворотної позики

	м. Київ
	
	03 грудня 2007 року.


Приватне підприємство "Захід-сервіс плюс”, надалі "ПОЗИКОДАЧ", в особі директора Матусевича Костянтина Ісааковича, діючого на підставі Статуту, з однієї сторони, та Товариство з обмеженою відповідальністю „Яііі”, надалі "ПОЗИЧАЛЬНИК", в особі директора Кооо, діючого на підставі Статуту, з другої сторони, котрі в подальшому можуть бути спільно пойменовані як „Сторони”, та кожний окремо - як „Сторона”, уклали цей договір про нижческазане.

Терміни, визначення, базове законодавство.

Для цілей цього Договору нижченаведені терміни та визначення визначають наступне:

I. Безпроцентна поворотна позика – не фінансова послуга по наданню Позичальнику грошових коштів на поворотній основі на обумовлений термін без сплати ним відсотків за отримані грошові кошти.

ІІ. Договір надання безпроцентної поворотної позики — документ, що регулює відносини між Позичальником і Позикодавцем у процесі надання безпроцентної поворотної позики.

ІІІ. Позичальник – юридична (фізична) особа, яка в результаті свого волевиявлення уклала і належним чином виконує умови цього Договору.

IV. Строкова сума основного боргу – сума позики, що надана Позичальнику за цим Договором і при поверненні Позикодавцю або користуванні якою станом на певну дату Позичальником не порушено терміни її погашення згідно умов цього Договору.

V. Прострочена сума основного боргу – сума позики, що надана Позичальнику за цим Договором та станом на певну дату не повернута Позичальником до Позикодавця у терміни її погашення згідно умов цього Договору.

VI. Відповідальна особа – фізична особа, яка Клієнтом чи (та) Виконавцем була визначена для здійснення дій у межах цього Договору.
VIІ. Базовим законодавством сторони визнають - українське, діюче на дату підписання цього Договору.
Інші терміни та визначення, що вживаються у цьому Договору, мають значення і зміст відповідно до чинного законодавства України.
Заголовки у цьому Договорі потребляються тільки для зручності та не впливають на його тлумачення.
1. Предмет договору.

1.1. За цим Договором Позикодавець зобов'язується надати Позичальнику фінансову підтримку (допомогу) на поворотній основі у вигляді грошових коштів в розмірі, встановленому цим Договором, а Позичальник зобов'язується повернути їх Позикодавцю у визначений цим Договором строк.
1.2. Цільове призначення позики – позика надається Позичальнику для його власних потреб.
1.3. Сторони погодили наступну черговість погашення заборгованості Позичальника за цим Договором:
- прострочена сума основного боргу (якщо буде мати місце прострочення);
- строкова сума основного боргу;
- штрафні санкції за цим Договором.

2. Сума позики і процентів.

2.1. Валюта по всім розрахункам по цьому Договору – виключно гривні, або інша національна валюта України, діюча згідно законодавства на момент поточного розрахунку. Усі розрахунки між сторонами цього Договору здійснюються виключно в безготівковій формі.

2.2. Сума позики за Договором становить ___________________________________ (____) грн.

2.3. Сторони погодили, що у разі надання Позикодавцем позики:

2.3.1. Позика надається Позикодавцем тільки шляхом перерахування коштів на поточний рахунок Позичальника, згідно умов цього Договору.

2.3.2. Позичальник, укладаючи цей Договір, усвідомлює можливість виникнення розрахункових різниць (коливань) суми позики при отриманні грошових коштів, їх використанні та поверненні, внаслідок чого може виникнути потреба у доплаті Позичальником за рахунок власних коштів повної суми. Виникнення розрахункових різниць (коливань) суми позики може виникнути при різкому коливанні курсу національної валюти України у відношенні до основних іноземних валют, рості інфляції, яка призведе до різкого здешевлення грошових коштів та інше.
2.4. За цим Договором відсотки (комісії) не нараховуються і не сплачуються.
2.5. Позичальник повідомляє Позикодавця про те, що його комерційна діяльність оподатковується податком на прибуток на загальних підставах згідно з ст. 10 Закону України «Про оподаткування прибутку підприємств». Позичальник є платником податку на додану вартість.

2.6. Позикодавець повідомляє Позичальника про те, що його комерційна діяльність оподатковується податком на прибуток на загальних підставах згідно з ст. 10 Закону України «Про оподаткування прибутку підприємств». Позикодавець є платником податку на додану вартість.

3. Порядок надання позики.

3.1. Строк надання позики становить ________ календарних _________ (днів, місяців, років) з моменту підписання цього Договору обома Сторонами
3.2. Позикодавець перераховує суму позики в безготівковому порядку на поточний рахунок Позичальника.
4. Строк та порядок повернення суми позики.

4.1. Строк повного повернення позики становить ________ календарних _________ (днів, місяців, років) з моменту надання суми позики
Позика повертається Позичальником згідно з встановленим графіком. 

до __________________________________ в сумі __________________________________ грн.;

до __________________________________ в сумі __________________________________ грн.
але не пізніше, ніж 03 грудня 2008 року.
4.2. Сума позики підлягає поверненню тільки шляхом її перерахування на поточний рахунок Позикодавця.

4.3. Позичальник зобов'язаний повернути суму позики (або неповернену її частину в разі дострокового погашення частини позики) в останній день строку, встановленого в п. 4.1 цього Договору.

4.4. Днем повернення позики (її частини) вважається день зарахування суми позики (її частини) на поточний рахунок Позикодавця.
4.5. Сторони погодили наступну черговість погашення заборгованості Позичальником за цим Договором:

- прострочена сума основного боргу (якщо буде мати місце прострочення);

- строкова сума основного боргу;

- штрафні санкції за цим Договором.

4.6. У випадку перерахування грошових коштів на погашення будь-яких грошових зобов’язань Позичальника за цим Договором з порушенням черговості, вказаної в п. 4.5 цього Договору, Позикодавець вправі самостійно перерозподілити кошти, що надійшли в рахунок погашення таких грошових зобов’язань, відповідно до черговості викладеної в п.4.5 цього Договору, шляхом проведення відповідних бухгалтерських проводок.

5. Права та обов’язки Позикодавця.

5.1. Позикодавець, виконуючи умови цього Договору, зобов’язаний:

5.1.1. Надати у безготівковому порядку платіжним дорученням шляхом переказу зазначену в договорі суму позики на поворотній основі на поточний рахунок Позичальника, відкритий у банківській установі.

5.1.2. Надавати Позичальнику необхідну інформацію щодо виконання умов цього Договору.

5.2. Позикодавець, виконуючи умови цього Договору, має право:

5.2.1. Вимагати від Позичальника повернення позики на поворотній основі відповідно до графіка.
5.2.2. Вимагати для забезпечення цього Договору до його укладання підтвердження гарантії повернення коштів (договір застави).

Об'єкт договору застави ____________________________________________________________,

вартість застави - _____________________ (________________________________________) гривень.

5.2.3. Аналізувати кредитоспроможність Позичальника та інших осіб, що надали забезпечення за цим Договором, при наявності, поручителів, а також вносити пропозиції щодо подальших відносин з Позичальником.
5.3. Позикодавець самостійно веде облік і здійснює розрахунки заборгованості Позичальника відповідно до вимог законодавства України та умов цього Договору. У разі наявності спору між Сторонами, в якості письмових доказів невиконання зобов’язань Позичальником, що мають пріоритетне значення, приймаються документи про стан рахунків, первинні документи (наприклад, платіжні доручення Позичальника), дані балансу, надані Позикодавцем тощо, якщо Позичальник не доведе недійсність наданих Позикодавцем документів або не надасть інших доказів виконання своїх зобов’язань за цим Договором.
6. Права та обов’язки Позичальник.

6.1. Позичальник, виконуючи умови цього Договору, зобов’язаний:

6.1.1. Повернути кошти позики Позикодавцю згідно з встановленим графіком:

6.1.2. У разі відсутності основних засобів як предмету застави в місячний термін після укладання цього Договору подати Позикодавцю нотаріально оформлений договір застави під гарантію повернення на ______________________________________________________ (предмет договору застави)

6.1.3. Повернути при невиконанні пункту 6.1.2 цього Договору кошти наданої позики в сумі __ _______________ (___________________________________________________________) гривень.

6.1.4. Укласти договір застави на користь Позикодавця.

6.1.5. Надати Позикодавцю документи, які підтверджують страхування предмету застави. 

6.2. Позичальник, виконуючи умови цього Договору, має право:

6.2.1. Отримати в установленому порядку копію цього Договору у разі його втрати.

6.2.2. Ставити перед Позикодавцем питання щодо перенесення термінів погашення заборгованості за цим Договором у випадку виникнення тимчасових фінансових або інших ускладнень з незалежних від Позичальника обставин.

6.2.3. Достроково погашати позику (частково або в повному обсязі) за цим Договором, попередивши про це Позикодавця не пізніше, ніж за 2 (два) календарних днів до дати дострокового погашення, якщо інше не передбачено цим Договором. 

6.2.4. На отримання інформації щодо виконання умов цього Договору.

7. Відповідальність Позичальника.

7.1. При простроченні повернення позики (її частини) Позичальник сплачує штраф у розмірі ________________ відсотків від неповерненої суми позики.

7.2. При простроченні повернення позики (її частини) Позичальник додатково до штрафу, передбаченого п. 7.1 цього Договору, сплачує проценти в розмірі _________________________ відсотків річних виходячи з неповерненої суми за весь час прострочення. При цьому Позичальник зобов'язаний повернути суму позики (її неповернену частину в разі дострокового повернення частини позики), збільшену з урахуванням індексу інфляції за весь час прострочення.
8. Гарантії.

8.1. Підписанням цього Договору Позикодавець підтверджує, що:

8.1.1. Цей Договір підписаний з боку Позикодавця уповноваженою на те особою і підписання цього Договору не є перевищенням її повноважень.
8.2. Підписанням цього Договору Позичальником підтверджує, що:

8.2.1. Володіє всіма необхідними документами, що необхідні для укладання цього Договору, та має здатність виконувати його умови.
8.2.2. Він не обмежений в дієздатності, а при укладанні цього Договору не вимагається згоди будь-якої третьої особи.

8.2.3. Цей Договір не суперечить будь-яким договірним обмеженням, що є обов’язковими для Позичальника.

8.2.4. Відсутні будь-які перешкоди для виконання цього Договору на день його підписання.

8.2.5. На день підписання цього Договору відсутні будь-які перешкоди для його виконання, та будь-які судові розслідування (спори), розслідування з боку державних контролюючих органів, що можуть істотно та/або негативно вплинути на фінансовий стан та кредитоспроможність Позичальника.
8.2.6. Надані Позичальником до Позикодавця документи для розгляду про надання позики та інші документи, пов’язані з обслуговуванням позики, не містять будь-яких недостовірних відомостей, складені та/або отримані в порядку, передбаченому чинним законодавством України.

8.2.7. Повністю розуміє та вважає справедливими щодо себе всі умови цього Договору, свої права та обов’язки за цим Договором і погоджується з ними.

9. Строк дії договору.

9.1. Цей Договір набирає чинності з моменту надання Позикодавцем суми позики Позичальнику і діє до повного виконання Позичальником своїх зобов'язань за Договором.

9.2. Строк повернення позики, встановлений у п. 4.1, може бути продовжений за погодженням сторін, яке оформляється додатковою угодою до Договору.

9.3. У випадку коли не пізніше ніж за 10 (десять) робочих днів до закінчення терміну дії цього Договору жодна із сторін не заявила про його припинення, цей Договір вважається подовженим на другий термін.

9.4. Кожна з сторін має право достроково припинити дію цього Договору, письмово сповістив про це іншу сторону за 30 (тридцять) календарних днів до дати розірвання, виконав усі набравши чинності зобов’язання, згідно з умовами цього Договору.

9.5. Підстави для дострокового розірвання договору.
9.5.1. За взаємною згодою сторін.

9.5.2. За ініціативою однієї із сторін. В цьому випадку сторона-ініціатор відшкодовує другій стороні понесені нею витрати, пов’язані з виконанням цього Договору.

9.6. Розірвання або зміна умов цього Договору можливо на вимогу любої з сторін, якщо повідомлення другої сторони відбулось не менш як за один місяць до дати розірвання (зміни). При цьому сторона – ініціатор розірвання (зміни) цього Договору повинна виконати усі набравши чинності зобов’язання, згідно з умовами цього Договору.
У випадку розірвання цього Договору його положення зберігають силу на термін, необхідний для врегулювання фінансових та інших розрахунків по даному Договору та додатків до нього. У цьому випадку всі невигідні наслідки розірвання цього Договору по​кладаються на винну сторону.

10. Форс-мажор.

10.1. Сторони цього Договору звільняються від відповідальності за часткове чи повне невиконання зобов’язань за цим Договором у випадку виникнення та дії обставин надзвичайного характеру, що виникли після підписання Договору, а саме: погодних та природних катаклізмів (землетруси, повені, пожежі, замерзання моря, протоків, портів і т.п., закриття колій, протоків, каналів, перевалів), політичних катаклізмів, війни, військових дій, блокади, ембарго, інших міжнародних санкцій, валютних скорочень, інших дій держав, які створюють перепони для виконання Сторонами своїх зобов’язань, громадянських хвилювань та ін., які виникли та діють поза контролем Сторін.

10.2. Сторона, для якої внаслідок виникнення та дії форс-мажорних обставин виконання обов’язків по даному Договору стає неможливим, зобов’язана протягом 3 (трьох) календарних днів повідомити про це іншу Сторону.

10.3. Достатнім підтвердженням виникнення та дії форс-мажорних обставин є довідка, що надається Торгівельно-Промисловою Палатою України.

10.4. У випадку дії форс-мажорних обставин штрафні санкції не застосовуються, а Сторони можуть домовитись про зміну умов цього Договору, або перенос строків.

10.5. Позичальник звільняється від відповідальності за часткове чи повне невиконання зобов’язань за цим Договором у випадку виникнення та дії обставин, що виникли по вині третіх осіб, а саме - коли ці треті особи без попереднього повідомлення відмовились від виконання своїх зобов’язань.

Позичальник зобов’язаний терміново, в термін до 24 (двадцяти чотирьох) годин з моменту отримання інформації про ці обставини, повідомити Клієнта про це і прийняти усі необхідні заходи по усуненню цих обставин.

Якщо дію цих обставин Позичальник усунути не може, Сторони розглядають питання про доцільність продовження відносин по даному Договору.

10.6. В усіх інших випадках Сторони переглядають умови цього Договору за взаємною домовленістю.

11. Особливі умови.

11.1. Оперативна взаємодія Сторін цього Договору проводиться за допомогою телефону, факсу, електронної пошти та Інтернет, і, при необхідності, в особистих зустрічах винятково з 9.00 до 18.00 тільки в робочі дні.

Сторони зобов’язуються інформувати один одного про зміни свого розпорядку роботи за 10 (десять) робочих днів до таких змін (за винятком випадків зміни розпорядку роботи у зв’язку з державними святами).

11.2. Кожна із сторін зобов’язана терміново письмово повідомити іншу сторону про зміну юридичної та фактичної адреси, а також про зміни розрахунково-платіжних реквізитів.

11.3. Дострокове виконання умов цього Договору не є порушенням умов цього Договору.            

11.4. Сторони докладатимуть усіх зусиль для вирішення спірних питань по Договору за взаємною згодою.

11.5. Відповідальною особою за виконання зобов’язань по даному Договору є:

	
	з боку Позикодавця
	Дооо
	тел.
	(038) 044
	424-74-61
	

	
	
	
	E-mail
	office@vs.com.ua
	;

	
	з боку Позичальника
	Кооо
	тел.
	(038) 044
	000-00-00
	

	
	
	
	E-mail
	
	.


11.5.1. У випадку зміни відповідальної особи Сторона повинна повідомити іншу Сторону про таку зміну до початку здійснення такою особою дій у межах цього Договору шляхом підписання відповідної додаткової угоди.

11.5.2. Сторони зобов’язуються інформувати один одного про зміни вищевказаних адресів електронної пошти та номерів телефонів (факсів) за 10 (десять) робочих днів до дати таких змін шляхом підписання відповідної додаткової угоди.

11.5.3. Повідомлення направляються згідно з положеннями Розділу «Особливості системи документообігу з використанням електронних каналів» цього Договору.

12. Особливості системи документообігу з використанням електронних каналів.

12.1. У межах цього Договору під системою документообігу з використанням електронних каналів приймається обмін документами та інформацією по електронній пошті, телефонного та факсимільного зв’язку.

12.2. Усе листування, пов’язане з виконанням цього Договору (включаючи, але не обмежуючись, складеними, переданими, отриманими документами відповідальними особами обох Сторін) з використанням електронних каналів складає, змінює, закінчує взаємодії Сторін згідно вимогам цього Договору.

12.3. Вимоги до факсового апарату – апарат повинен мати запрограмований ідентифікатор Сторони по цьому Договору.

12.4. У системі документообігу з використанням електронних каналів та телефонного та факсимільного зв’язку терміни використовуються у наступному значенні:

12.4.1. Документ – оформлений в вигляді електронного письма з активованим статусом «Підтвердження про прочитання» або факсимільне повідомлення.

12.4.2. Відправник – сторона, яка відправляє документ.

12.4.3. Одержувач – сторона, яка отримує документ.

12.4.4. Електронне повідомлення – електронна квитанція (письмо-повідомлення) Відправнику про те, що електронне письмо прочитане (відкрите) на комп’ютері або іншому аналогічному пристрої Одержувача.

12.4.5. Звіт факсового апарату – звіт факсового апарату про відправлення повідомлення, якій дозволяє ідентифікувати Одержувача.

12.5. Документ направляється Відправником:

- в електронному вигляді на електронну адресу Одержувача;

- в вигляді факсової копії на факс Одержувача.

12.6. Документ вважається направленим, якщо Одержувач отримав:

- електронне повідомлення або відповідь Одержувача в електронній формі про прийняття документу;

або

- звіт факсового пристрою про відправку повідомлення.

12.7. У разі, коли Документ направляється за допомогою факсу, Відправник зобов’язаний перевірити отримання документу в оперативному режимі.

13. Умови конфіденційності.

13.1. Усі вимоги цього Договору визнаються Сторонами конфіденційними та такими, які не підлягають розголошенню або передачі третім особам.

13.2. Конфіденційність згідно цього Договору не поширюється на вимоги, урегульовані діючим законодавством України, та відносно органів, які здійснюють контроль за дотриманням законодавства.

13.3. Сторони визнають також конфіденційною інформацією, що стосується:

13.3.1. Структура та методи роботи Сторін.

13.3.2. Фінансові обороти Сторін.

13.3.3. Усіх планів та звітності Сторін.

13.3.4. Умов підписаних угод Сторонами, а також сум прибутку, отриманого від цих угод.

13.4. Сторони зобов’язуються:

13.4.1. Берегти у таємниці існування та зміст цього Договору, а також будь-яку інформацію та дані, які надані кожній з сторін у зв’язку з виконанням умов цього Договору.

13.4.2. Не розкривати та не розголошувати в загальному вигляді або у частині, факти або інформацію будь-якої третій особі без попередньої письмової згоди другої сторони цього Договору.

13.4.3. Не використовувати факти або інформацію для будь-яких цілей без попередньої письмової згоди Сторони.

13.4.4. Не розголошувати конфіденційну інформацію, яка їм стала відома в ході спільного співробітництва у період дії цього Договору, а також протягом 5 (п’яти) років після закінчення строку його дії або з моменту його дострокового розірвання.

13.5. Зобов’язання по конфіденційності, на використовуванні та накопичувані на одну Сторону за цім Договором, не будуть розповсюджуватись на загальнодоступну інформацію, а також на інформацію, котра стане відома не з вини однієї із Сторін.

13.6. Інформація, надана одній із Сторін, згідно з цим Договором, призначена виключно для нього и не може передаватись третім особам або використовуватись будь-яким іншим засобом, з участю третіх осіб, частково або повністю, без письмової згоди іншої Сторони.

13.7. Розголошення умов цього Договору та обставин виконання робіт третім особам дозволяється виключно з письмового дозволу другої сторони цього Договору.

13.8. Сторони також визнають, що в випадку порушення вимог конфіденційності співробітниками будь-якої із Сторін можливе настання юридичної відповідальності (в т.ч. кримінальної).

14. Прикінцеві положення.

14.1. Розголошення умов цього Договору та обсягів виконаних робіт третім особам (організаціям) дозволяється виключно з письмового дозволу іншої Сторони.

14.2. У випадках, не передбачених даним Договором, сторони керуються чинним законодавством України.

14.3. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним – листування, попередні угоди та протоколи про наміри з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу.

14.4. Кожна сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею в цьому Договорі своїх реквізитів та зобов’язується своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу сторону у разі їх змін, а у випадку неповідомлення несе повний ризик пов’язаних з цим негативних наслідків.

Сторони зобов’язуються у разі змін юридичної (фактичної, поштової) адреси, банківських реквізитів, змін в апараті управління, що впливає на підписання та виконання цього Договору, повідомляти іншу Сторону.

14.5. Усі зміни, доповнення та виправлення у тексті цього Договору та додатків до нього мають юридичну силу лише у випадках, коли вони завірені підписами представників сторін у кожному конкретному випадку.

Сторони визначають, що всі ймовірні претензії за даним Договором повинні бути розглянуті сторонами протягом 5 (п’яти) днів з моменту отримання претензії.

14.6. Сторони погоджуються регулювати всі спірні питання шляхом переговорів. У випадку недосягнення згоди, справа передається у відповідний Господарчий суд на території України у відповідності з чинним законодавством України.

14.7. Цей Договір складено при повному усвідомлені сторонами його умов та термінології на українській мові в двох аутентичних примірниках, що мають однакову юридичну силу. Один примірник знаходиться у Позикодавця, другий - у Позичальника.

14.8. Всі повідомлення, запити та документи Сторін цього Договору направляються поштою (якщо терміново – електронною поштою, факсом або телеграмою) на український або російській мовах за підписом уповноваженого представника відповідної Сторони, що направляє, з обов’язковим письмовим повідомленням про одержання за зазначеними нижче фактичними адресами.

14.9. До цього Договору додаються:

- заявка на надання позики (складається по необхідності);

Додатки до цього Договору складають його невід’ємну частину.

Юридичні адреси та банківські реквізити сторін. 

	Відомості про Позикодавця:
	
	

	Повна назва
	:
	ПП “Захід-сервіс плюс”

	Юридична адреса
	:
	03142, Україна, м. Київ, вул. Академіка Кримського, 27-а, офіс 211

	Поштова адреса
	:
	03142, Україна, м. Київ, вул. Академіка Кримського, 27-а, офіс 211

	Телефон
	:
	038 (044) 424-74-61

	E-Mail
	:
	office@vs.com.ua

	Розрахунковий рахунок
	:
	2600600460284

	Назва банку
	:
	АКБ “Правекс банк” м. Київ

	МФО банка
	:
	321983

	Код ЕДРПОУ
	:
	34295366

	Система оподаткування
	:
	Загальна система оподаткування

	Податок на прибуток
	:
	Сплачується на загальних підставах

	Код платника ПДВ
	:
	342953626572

	Свідоцтво платника ПДВ
	:
	36400919

	
	
	

	Відомості про Позичальника:
	
	

	Повна назва
	:
	ТОВ „Яііі”

	Юридична адреса
	:
	00000, Україна, м. Київ, вул.

	Поштова адреса
	:
	00000, Україна, м. Київ, вул.

	Телефон
	:
	

	E-Mail
	:
	

	Розрахунковий рахунок
	:
	

	Назва банку
	:
	

	МФО банка
	:
	

	Код ЕДРПОУ
	:
	

	Система оподаткування
	:
	Загальна система оподаткування

	Податок на прибуток
	:
	Сплачується на загальних підставах

	Код платника ПДВ
	:
	

	Свідоцтво платника ПДВ
	:
	

	
	
	


ПІДПИСИ СТОРІН
	Від Позикодавця
	
	Від Позичальника

	
	
	

	Директор ПП “Захід-сервіс плюс”
	
	Директор ТОВ „Яііі”

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	_________________________ Матусевич К.І.
	
	_______________________________ Кооо

	
	
	

	м. п.
	
	м. п.

	03 грудня 2007 року.
	
	03 грудня 2007 року.

	
	
	


